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ECCLESIASTICAL HISTORY, II. xx1. 1-—xxiu. 2

led them round from the wilderness to the mount
called Olivet, where he was in a position to force
an entry into Jerusalem and overpower the Roman
garrison and the people by a despotic use of the
soldiers who had joined him. But Felix, anticipating
his attack, met him with the Roman forces, and all
the people agreed in the defence, so that when
battle was joined the Egyptian fled with a few
men and the greater part of those with him were
destroyed or captured.”

Josephus relates this in the second book of the
Wars, but it is worth noting what is said about the
Egyptian there and in the Acts of the Apostles,
where, in the time of Felix, the centurion at Jeru-
salem said to Paul, when the mob of the Jews was
rioting against him, “ Art thou not that Egyptian
who before these days made an uproar and led out
in the wilderness four thousand men of the Sicarii ! ? "’
Such was the course of events under Felix.

XXII. Festus was sent as his successor by Nero, and
Paul was tried before him and taken as a prisoner to
Rome ; Aristarchus was with him, and he naturally
called him his fellow-prisoner in a passage in the
Epistles. Luke also, who committed the Acts of
the Apostles to writing, finished his narrative at this
point by the statement that Paul spent two whole
years in Rome in freedom, and preached the word
of God without hindrance. Tradition has it that
after defending himself the Apostle was again sent

! The Sicarii were the special group of revolutionaries in
Jerusalem who practised the assassination of their opponents
by means of a short dagger or sica which could be
conveniently concealed in the sleeve, see p. 163.
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ECCLESIASTICAL HISTORY, II. xxi. 2-6

on the ministry of preaching, and coming a second
time to the same city suffered martyrdom under
Nero. During this imprisonment he wrote the second
Epistle to Timothy, indicating at the same time that
his first defence had taken place and that his martyr-
dom was at hand. Notice his testimony on this
point : “ At my first defence,” he says, ‘““no man
was with me, but all deserted me (may it not be
laid to their charge), but the Lord stood by me and
strengthened me that the preaching might be ful-
filled by me and all the Gentiles might hear, and I
was delivered from the lion’s mouth.” He clearly
proves by this that on the first occasion, in order
that the preaching which took place through him
might be fulfilled, he was delivered from the lion’s
mouth, apparently referring to Nero thus for his
ferocity. He does not go on to add any such words
as “ he will deliver me from the lion’s mouth,” for
he saw in the spirit that his death was all but at hand,
wherefore after the words ““ And I was delivered
from the lion’s mouth,” he goes on to say, ““ The
Lord will deliver me from all evil and save me for his
heavenly kingdom,” indicating his impending martyr-
dom. And this he foretells even more clearly in the
same writing, saying, “ For I am already offered up
and the time of my release is at hand.” ~Now in the
second Epistle of those to Timothy, he states that
only Luke was with him as he wrote, and at his
first defence not even he ; wherefore Luke probably
wrote the Acts of the Apostles at that time, carrying
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ECCLESIASTICAL HISTORY, II. xx11. 6—xx11. 3

down his narrative until the time when he was with
Paul. We have said this to show that Paul’s martyr-
dom was not accomplished during the sojourn in
Rome which Luke describes. Probably at the be-
ginning Nero’s disposition was gentler and it was
easier for Paul’s defence on behalf of his views to
be received, but as he advanced towards reckless

crime the Apostles were attacked along with the
rest.

XXIII. When Paul appealed to Caesar and was sent
over to Rome by Festus the Jews were disappointed
of the hope in which they had laid their plot against
him and turned against James, the brother of the
Lord, to whom the throne of the bishopric in Jeru-
salem had been allotted by the Apostles. The crime
which they committed was as follows. They brought
him into the midst and demanded a denial of the
faith in Christ before all the people, but when he,
contrary to the expectation of all of them, with a
loud voice and with more courage than they had
expected, confessed before all the people that our
Lord and Saviour Jesus Christ is the son of God,
they could no longer endure his testimony, since he
was by all men believed to be most righteous because
of the height which he had reached in a life of
philosophy and religion, and killed him, using anarchy
as an opportunity for power since at that moment
Festus had died in Judaea, leaving the district with-
out government or procurator. The manner of
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